
 ขอบเขตของงาน (Terms of Reference : TOR)

  ขออนุมัติหลักการจัดจ้างแปลเนื้อหา จากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ เพื่อใช้ในการประชาสัมพันธ์

รายละเอียดขอบเขตของงาน (Terms of Reference : TOR)

1. หลักการและเหตุผล

สำนักสื่อสารองคกร มีความประสงคดําเนินการจัดจ้างแปลเนื้อหา จากภาษาไทยเป็นภาษา

อังกฤษ จำนวน 10 หน้า เพื่อใชในการประชาสัมพันธ เพื่อเป็นการสร้างการรับรู้และการยอมรับ และสร้างภาพลักษณ์

ที่ดีให้แก่สถาบัน ขยายในวงกว้างมากขึ้น ทั้งยังเป็นการส่งเสริมให้ผู้ได้รับคุณวุฒิวิชาชีพในทางอ้อม เป็นการบรรลุ

วัตถุประสงค์เป้าหมายชี้วัดโครงการ ให้มีความต่อเนื่องและเป็นไปด้วยความเรียบร้อย ต่อยอดในการดำเนินงานของ

สถาบันฯ 

2. ขอบเขตการดำเนินงาน

จัดจ้างแปลเนื้อหา จากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ เพื่อใช้ในการประชาสัมพันธ์ โดยมีรายละเอียด

ดังนี้ 

- แปลเนื้อหาจากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ จำนวน 10 หน้า

- ตัวอักษร TH Sarabun New ขนาด 16

3. วงเงินงบประมาณ

วงเงินงบประมาณ  15,000 บาท (หนึ่งหมื่นห้าพันบาทถ้วน) รวมภาษีมูลคาเพิ่ม

4. ระยะเวลาในการส่งมอบงาน

กำหนดระยะเวลาส่งมอบงานภายใน 30 วัน นับถัดจากวันที่ลงนามใบสั่งซื้อจัดจ้าง

5. หลักเกณฑ์การพิจารณา

โดยใช้เกณฑ์ราคา (Price)

6. คุณสมบัติของผู้ยื่นข้อเสนอ

เป็นบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลผู้มีอาชีพรับจ้างดังกล่าว

7. อัตราค่าปรับ

หากผู้รับจ้างไม่สามารถทำงานให้แล้วเสร็จตามเวลาที่กำหนดไว้ในสัญญา/ใบสั่งจ้าง ผู้รับจ้างจะต้อง

ชำระค่าปรับให้แก่ สถาบันคุณวุฒิวิชาชีพ (องค์การมหาชน) คิดค่าปรับเป็นรายวัน ในอัตรา ร้อยละ 0.1 (ศูนย์จุด

หนึ่ง) ของราคาค่าจ้างทั้งหมดด แต่ต้องไม่ต่ำกว่าวันละ 100 บาท (หนึ่งร้อยบาทถ้วน)

8. การเบิกจ่ายเงิน

การเบิกจ่ายเงินงวดเดียวของจำนวนเงินตามสัญญาหรือใบสั่งซื้อสั่งจ้าง เมื่อผู้ให้บริการวางใบแจ้งหนี้

แก่สถาบัน และคณะกรรมการตรวจรับได้ตรวจรับการส่งมอบงานเรียบร้อยแล้ว

 

ลงชื่อ    

(นางสาวนลินี ผาสุกะกุล)  

ผู้จัดทำขอบเขตงาน  
27  ธ.ค.  66  เวลา 22:27:0  Non-PKI Server Sign

Signature Code : pITtV-8Rjro-ipY1d-09vXN

 


